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OPTION 01

OPTION 02

Size / Misure

Attenzione: la sicurezza dell’apparecchio è garantita solo con l’uso delle seguenti istruzioni,  pertanto è 
necessario conservarle.

-Per effettuare l’installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull’apparecchio, assicurarsi di aver 
escluso la ten-sione di alimentazione.
-L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato.
-Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi diraccolta separata.
-Apparecchio di classe terza. Utilizza tensioni inferiori ai 50 Volts. Esclude e vieta la messa a terra.

Warning: The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions, remember to 
conserve in a safe place.

-To perform installation, and any time an intervention is made in the device, make sure that mains supply has 
been excluded.
-Installation should be carried out by a suitable qualified person.
-The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of 
the appli-ance it the must be separately collected.
-Class 3 device. It uses operatin voltages inferior to 50 Volts. It excludes and forbit ground connection.
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Installation / Installazione
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Without connectors / Senza connettori

With connectors / Con connettori

Plug the connectors by screwing the ring “A” by hand.
- Unire i connettori avvitatando a mano la ghiera “A”.
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NO!

Warning! 
Do not screw the connectors with pliers or 

other tools, as they might damage.

Attenzione!
Non avvitare i connettori con pinze o altri attrezzi in quanto 

potrebbero danneggiarsi.
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DMX signal connection / Connessione del segnale DMX

The startline box is fitted with sockets XLR3 IP67, for DMX input.
- La startline box è dotato di connettori XLR3 IP67 per input DMX, poste sul retro dell’apparecchio.

Pin 1: GND

Pin 2: DATA-

Pin 3: DATA+

ø 6 MIN
ø 8 MAX

DMX cable size

The DMX signal is to be connected by using a shielded cable designed for devices RS-485.
- Il segnale DMX deve essere collegato utilizzando un cavo schermato progettato per congegni RS-485, con 
sezione minima di 0.35mm².

The signal cable must be connected according to the following table:
- Il cavo di segnale deve essere collegato rispettando la seguente tabella:
pin 1 = GND 
pin 2 = data - 
pin 3 = data +

For DMX devices with 5 poles connectors, pins 4 and 5 are not to be connected.
- In caso di apparecchi DMX con connettori a 5 poli i pin 4 e 5 non devono essere connessi.

Warning!
All data wires must be isolated one from another, from the shield and from the metal housing of the connectors. 

Pin number 1 of the housing is not to be connected to the electric ground of the unit. 
Use the XLR3 female connector equipped with Start Line Box in order to preserve the IP67 protection rate.

Attenzione! 
La schermatura ed i conduttori non devono fare alcun tipo di contatto tra loro o con la custodia metallica dei 

connettori.
Il pin numero 1 e la custodia non devono essere collegate alla massa elettrica dell’apparecchio. Per collegare il 

segnale DMX  mantenendo il grado di protezione IP67  
utilizzate ESCLUSIVAMENTE il connettore femmina XLR3 fornito con la Start Line Box.


